
Obecenstvo chodí do divadla rádo, s představivostí ochotnou 
přijmout bez zbytečného vyptávání m noho rozmanitých impresí. 
Dramatik se zase snaží navodit, udržet a rozpracovat zajímavou 
linii, která je podstatou hry, a jeho schopnost onen zájem rozvinout 
je měřítkem jeho obratnosti. Bystrý divák up latňuje svou 
obrazotvornost podrobným  zkoumáním všech myšlenek a pocitů 
s očim a i s ušima pozorně nastraženýma na proud sugestivních 
impulsů podávaných mu herci. Hra se rozvíjí tím, jak jevištní akce 
o tá č í kaleidoskopem ; každý impuls vyplývá z předchozího 
a předjímá další, jak nám  dramatik zaostřuje obraz do jiného 
ohniska. Aktivní účast obecenstva je při tom  podstatná. ...
Černá komedie je dram a, které pobízí diváka vpřed a probodává 
jeho rozum nebo cit, a pak ho rozptýlí a poplete, takže musí při 
pozorování hry znovu a znovu hodnotit svou vlastní aktivitu. V těch 
vnucených a pokořujících křečích zdvojuje dram a svou energii, 
obraz nabývá dalších faset, divákovi se vynořují další aspekty, 
a tak sbírá sílu, která ho znovu nese vpřed. Jeho postup je však teď  
opatrnější, divák je ve střehu. Je pln napětí, takže je bdělejší 
a reaguje proto citlivěji. A toto napětí vyplývá z dram atické 
ironie. ...
Tragikomické napětí nás může uvést do smrtelných rozpaků 
podobně jako záchvat smíchu, který potlaču jem e v kostele.

(J.L.Styan: Černá komedie)

LOMSKÝ:
To není žena, jako jsou jiné.
Ne, o tom nejsou pochyby.
Z pohybů jejích hudba se line, 
melodické má pohyby.

Má hruď se chvěje, srdce zvoní, 
pod levým žebrem vyzvání.
Že budu žít jen výhradně pro ni, 
když vyslyší mé vyznání.

Jako dva ohně zemního plynu 
žár jejích očí plane tmou.
Tuším, že asi předčasně zhynu,
Když nebude chtít stát se mou.
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Jestli čtenář nezjistí, že se tato veselohra zákládá na 
základním světovém názoru, pak si toto dílo vůbec 
nezaslouží pochvalu. Vysmívá se ostatně samo sobě, 
takže mu potrefené osoby snadno prominou. 
Poznamenáváme ještě, že tato hra, stejně jako ostatní, 
byla napsána už roku 1822 a byla také několikrát 
předčítána před mnoha posluchači.

(Autor)

ČERT:

Už od dětství m ám  oheň rád, 

rád čichám vůni ohně.

A když sl můžu s ohněm hrát.

Jsem šfastný nevýslovně.

Mně prozradila maminka, 

když Jsem byl Ještě malý, 

že nosím v hlavě kamínka, 

že m l to zkrátka pálí.

Teplotu m ám  už akorát, 

už se m l kouří z hlavy.

Ted do díla se můžu dát, 

vždyf už Jsem celý žhavý.
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CHRISTIAN DIETRICH GRABBE (1801 - 1836)
Život měl nepodařený, nešťastný. Všechno mu šlo nějak nakřivo. Byl jediný 

syn správce věznice v Detmoldu, miniaturní rezidenci knížectví Lippe ve 

Vestfálsku. Otec - subalterní úředník se skrovnými příjmy, omezeným 

obzorem a úctou k vrchnosti, matka - prostá žena z venkova, která sotva 

uměla číst a psát. Rodiče jedináčka hýčkali, obětavé ho podporovali na 

studiích, až se zadlužili, ale víc už mu nemohli poskytnout. Grabbe se za svůj 

původ hanbil, do společnosti sl za studií se svou skrovnou výbavou 

netroufal, brzy začíná pít a pije až do smrti. Stýká se většinou jen s málo 

významnými „vzdělanci" a s druhořadými literáty. S Helnem, kterého 

poznal v Berlíně na studiích, se nezblížil. (Heinrich Heine ho nazýval 

„opilým Shakespearem“,)

Když se po dokončených právnických studiích rezignovaně vrací 

do Detmoldu, žádá o místo archiváře, které bylo pro něj jak stvořené, 

ale nevyzpytatelná vrchnost je přidělí jinému uchazeči a Grabbovl, 

neduživému slaboučkému člověku, svěří úřad vojenského auditora 

s hodností poručíka. Grabbe se zamiluje do hezké, zdravé, prosté dívky, 

ale ta mu nerozumí, leká se ho a vdá se nakonec za jiného. Ze vzdoru se 

básník uchází o ruku o deset let starší, vzdělané, ale chladné a počtářské 

Lucie Clostermeierové a ta nakonec svolí ke sňatku z obavy, aby nezůstala 

na ocet, I proto, že jí lichotí být ženou básníka, kterému však nikdy 

neodpouští jeho nižší původ. Brzy se pro Grabba stává život v Detmoldu 

nesnesitelný a prchá před manželkou I úřadem nejdříve do Frankfurtu, 

pak do Důsseldorfu. Zde ho víc a víc souží úbytě míchy, následek 

nevyléčeného luetlckého onemocnění ze studentských let, dna a jiné 

neduhy, hrozná hmotná bída, navíc ještě haštěřivé dopisy manželky, plné 

sporů o peníze a osočování jeho staré matky. Bez peněz, bez naděje, 

že nějaké získá, na smrt nemocen sl vypůjčí na cestu a vrací se domů, 
kde umírá ani ne pětatřlcetiletý...

„Žert , satira, Ironie a hlubší význam" je jeho jedinou hrou čerpající 

ze současnosti; v ostatních se obracel do historie ve snaze nalézt velkého 

dramatického hrdinu - jen namátkou jmenujme hry „Marius a Sulla", 

„Napoleon aneb Sto dní", „Císař Bedřich Barbarossa", „Armlnova bitva" ... 

V Čechách se dosud hraje pouze jeho „tragédie o čtyřech dějstvích" 

„Don Juan a Faust“...

KRUŤAS:
Počkám tiše ve své skrýši 
až krejčovští tovaryši 
projdou kolem spořádaně. 
Potom se hned vrhnu na ně.

I když Je Jich velmi mnoho, 
poblju Je do Jednoho. 
Johohoho,

KRUŤAS:
Počkám tiše ve své skrýší 
až krejčovští tovaryši 
projdou kolem spořádaně. 
Potom se hned vrhnu na ně.

I když Je Jich velmi mnoho, 
poblju Je do Jednoho. 
Johohoho,
Johohoho...

TOVARYŠI:
My Jsme děti nevinné, 
pánbůh stojí při nás.
O světě nic nevíme.
Je nás přesně třináct.

KRUŤAS:
Johoho...

TOVARYŠI:
Copak to Jen mohlo být, 
vlk anebo medvěd?
Snažíme se pochopit, 
proč Je nás Jen devět.

KRUŤAS:
Johoho...

TOVARYŠI:
Co se to Jen mohlo stát? 
Panika se šíří.
Zkoušíme se spočítat, 
už Jsme Jenom čtyři.

KRUŤAS:
Johoho...

TOVARYŠI:
Kamaráde Jediný, 
kamaráde milý, 
zdá se, že Jsme Jediní, 
kdo naživu zbyli.

KRUŤAS:
Johoho...

TOVARYŠ:
Ach můj Bože, Já mám strach, 
Jenže nevím z koho.
Prý tu na m ě číhá vrah...

KRUŤAS:
Johohoho hoho. Ař


